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� क्या आपने कभी सोचा िक मौत के बाद क्या होगा? क्या मैं
अल्लाह तआला को मंज़रू हँूगा? क्या मैं जन्नत में दािख़ल होने
लायक़ हँूगा?
इंजीले-शरीफ़ में हमें इसका साफ़ जवाब िमलता है िक हम िकस
तरह अबदी िंज़˭दगी पा सकते हैं।

यरूशलम के क़रीब एक गाँव था। उसका नाम बैत-अिनयाह था। गाँव में
दो बहनें अपने भाइर् के साथ रहती थीं। बहनाें के नाम मथार् और मिरयम
थे, भाइर् का लाज़र। तीनाें इर्सा मसीह के शािगदर् थे। वह उसे बहुत
अज़ीज़ रखते थे। एक िदन भाइर् बीमार पड़ गया। जल्द ही पता चला
िक यह आम बीमारी नहीं है, यह मोहलक मरज़ है। लाज़र की हालत
िबगड़ती गइर् तो बहनें परेशान हो गइर्ं । अब क्या करें ?
तब बहनाें को इर्सा मसीह का ख़याल आया। क्या उसके कहने पर
लातादाद मरीज़ाें को शफ़ा नहीं िमली थी? क्या वह मदद नहीं करेगा?
लेिकन इर्सा मसीह वहाँ नहीं था। वह दूर, दिरयाए-यरदन के पार िख़दमत
अंजाम दे रहा था। पहँुचने में तो एक या दो िदन लगते थे। शायद लाज़र
उतने में कूच कर जाए। ख़ूब कहा गया है िक डूबते को ितनके का
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सहारा। बहनाें ने उम्मीद का यह ितनका पकड़कर फुरती से इत्तला भेजी
िक “ख़ुदावंद, िजसे आप प्यार करते हैं वह बीमार है।” दोनाें बहनाें को
एक बात का पूरा यक़ीन था : इर्सा मसीह हमारी सुनता है। इर्सा मसीह
हमारी िफ़कर करता है। वह हमेशा हमारे दुख और सुख में शरीक होता
है।
जब इर्सा मसीह को यह ख़बर िमली उस वक़्त वह ख़ाली हाथ तो नहीं
बैठा था। हमेशा की तरह वह अपनी िख़दमत में मसरूफ़ था। मरीज़
आते-जाते थे और वह भीड़ से िघरा रहता था।
� लोग क्याें उसका पीछा नहीं छोड़ते थे?

उसका िकरदार और तालीम अनोखी थी। लोग सब कुछ छोड़कर
भाग आते थे। यह आम आदमी नहीं था। उसे ख़ास इिख़्तयार हा-
िसल था।

जब इर्सा मसीह को यह ख़बर िमली तो उसने फ़रमाया,
इस बीमारी का अंजाम मौत नहीं है, बिल्क यह अल्लाह
के जलाल के वास्ते हुआ है, तािक इससे अल्लाह के
फ़रज़ंद को जलाल िमले। (यूहन्ना 11:4)
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� इस बीमारी का अंजाम मौत नहीं है : इससे वह क्या कहना
चाहता था?
वह जानता था िक लाज़र मरनेवाला है। थोड़ी देर बाद वह वफ़ात
पाएगा। लेिकन वह मौत के क़ब्ज़े में नहीं रहेगा। वह इर्सा मसीह के
कहने पर दुबारा िंज़˭दा हो जाएगा।

� इससे िकस को जलाल िमलेगा?
पहले ख़ुदा बाप को और दूसरे उसके फ़रज़ंद इर्सा मसीह को। इर्सा
मसीह लाज़र को िंज़˭दा करेगा मगर अपने आपको बड़ा करने के
िलए नहीं। इस काम से ख़ुदा बाप को जलाल िमलेगा। इससे हम
एक अहम उसूल सीखते हैं :

ख़दुा को जलाल दो
� जलाल देने का क्या मतलब है?

जलाल देने का मतलब यह है िक हम उसकी इज़्ज़तो-एहतराम करें ।
न िसफ़र् अपनी बाताें से बिल्क अपनी िंज़˭दगी से भी। हर काम जो
इर्सा मसीह करता वह इसिलए करता था िक ख़ुदा बाप को जलाल
िमले। और क्या अजब। जो ताल्लुक़ ख़ुदा बाप, फ़रज़ंद और रूहुल-
क़ुद्स के दरिमयान है वह बहुत गहरा है। इस यगांगत की िबना पर
इर्सा मसीह का हर क़दम, हर साँस ख़ुदा बाप का जलाल बढ़ाने के
िलए था।

ख़दुा को जलाल दो / 3



� क्या आप अपनी िंज़˭दगी से ख़दुा को जलाल देते हैं? या क्या
आपकी िंज़˭दगी को देखकर लोगाें को िघन आती है?
अगर आपका इर्मान सच्चा हो तो आपकी िंज़˭दगी ख़ुद बख़ुद इसकी
गवाही देगी।

शािगदर् मसीह की यह बात समझ न पाए। वह मुतमइन हुए। उन्हाें ने
सोचा, चलो बंदा ख़ुद बख़ुद ठीक हो जाएगा। वह रवाना न हुए बिल्क
दो और िदन वहीं ठहरे रहे। िफर इर्सा मसीह ने फ़रमाया, “आओ, हम
दुबारा यहूिदया चले जाएँ।” शािगदर् दंग रह गए।
� वह क्याें दंग रह गए?

वह बोले, “उस्ताद, अभी अभी वहाँ के यहूदी आपको संगसार करने
की कोिशश कर रहे थे, िफर भी आप वापस जाना चाहते हैं?” वह
तो यरूशलम शहर से इसी िलए चले गए थे िक वहाँ के बुज़ुगर् नाराज़
थे। बुज़ुगर् उस्ताद को पकड़ना चाहते थे क्याें िक वह नहीं मानते थे िक
वह आनेवाला अल-मसीह है। साथ साथ उन्हें यह डर था िक कहीं
इससे हमारी अपनी कुरसी िहल न जाए। कैसी बात। वह सच्चाइर् को
क़बूल नहीं कर सकते थे क्याें िक उनके िलए उनकी अपनी इज़्ज़त
सब कुछ थी।

शािगदर् परेशानी से उस्ताद को ताकने लगे। तब इर्सा मसीह ने उन्हें एक
और बात िसखाइर्। यह िक
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नरू में चलो
उसने फ़रमाया,

क्या िदन में रौशनी के बारह घंटे नहीं होते? जो शख़्स
िदन के वक़्त चलता-िफरता है वह िकसी भी चीज़ से
नहीं टकराएगा, क्याें िक वह इस दुिनया की रौशनी के
ज़रीए देख सकता है। लेिकन जो रात के वक़्त चलता
है वह चीज़ाें से टकरा जाता है, क्याें िक उसके पास
रौशनी नहीं है। (यूहन्ना 11:9-10)

� जो िदन के वक़्त चलता है। िदन के वक़्त चलने का क्या मतलब
है?
अब तक िदन का वक़्त है। िदन के वक़्त इनसान चल-िफर सकता
है। मेरे बाप ने िदन का वक़्त भी मुक़रर्र िकया है और रात का वक़्त
भी। मैं दुिनया का नूर हँू। जब तक मैं साथ हँू तुम्हें डरने की ज़रूरत
नहीं है।

मेरे अज़ीज़, क्या आपने यह नूर पाया है? जो नूर के बग़ैर चले वह
मुख़्तिलफ़ चीज़ाें से टकराता रहता है। उसे चोट लगती रहती है।
� चोट क्याें लगती है?

इसिलए िक वह ख़ुदा का रास्ता देख नहीं सकता। वह कभी बाइर्ं
तरफ़ भटकता है, कभी दाइर्ं तरफ़। जो रास्ता सीधा अबदी आराम
तक ले जाता है उसे वह नहीं देखता।
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अब इर्सा मसीह ने एक तीसरी बात िसखाइर् :

अपने इर्मान को बढ़ने दो
उसने कहा, “हमारा दोस्त लाज़र सो गया है। लेिकन मैं जाकर उसे जगा
दँूगा।”
शािगदाेर्ं ने कहा, “ख़ुदावंद, अगर वह सो रहा है तो बच जाएगा।” अगर
वह आराम से सो रहा हो तो इसका मतलब है बीमारी घटनेवाली है और
वह ठीक हो जाएगा। लेिकन उस्ताद ने उन्हें साफ़ बता िदया,

लाज़र वफ़ात पा गया है। और तुम्हारी ख़ाितर मैं ख़ुश
हँू िक मैं उसके मरते वक़्त वहाँ नहीं था, क्याें िक अब
तुम इर्मान लाओगे। आओ, हम उसके पास जाएँ।
(यूहन्ना 11:14-15)

� इर्सा मसीह क्याें ख़शु था?
इसिलए िक शािगदर् इर्मान लाएँगे।

� क्या वह इर्मान नहीं लाए थे?
ज़रूर। देखें बात यह है : जब हम इर्मान लाते हैं तो हमारा इर्मान
बीज जैसा छोटा होता है। उसे बढ़ाने की ज़रूरत होती है तािक वह
जड़ पकड़े, उग आए और बढ़ते बढ़ते फल लाए। उस्ताद ख़ुश है
िक लाज़र के पास जाने से शािगदर् का कमज़ोर इर्मान मज़बूत हो
जाएगा।
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शायद आपके िदल में इर्मान का यह बीज डाला गया है। क्या आप
उसे बढ़ने दे रहे हैं? क्या आप रोज़ाना अपनी िंज़˭दगी में उसके नूर और
उसकी क़ुव्वत का तजिरबा कर रहे हैं? अगर नहीं तो उसे पुकारें । िमन्नत
करें िक मुझे छू दे। मुझ पर अपनी मुहब्बत और अपनी ताक़त उंडेल दे
तािक मेरा कमज़ोर इर्मान बढ़ता जाए, मज़बूत होता जाए।
� क्या शािगदर् ख़शु थे?

नहीं, उनके राेंगटे खड़े हो गए। लेिकन इतना उन्हाें ने सीख िलया था
िक उस्ताद के पीछे चलना ही है चाहे ख़तरा िकतना क्याें न हो। तोमा
बोला, “चलो, हम भी वहाँ जाकर उसके साथ मर जाएँ।” तोमा यह
बात मज़ाक़ में नहीं कह रहा था। सब जानते थे िक यरूशलम के
क़रीब आना अपनी जान हथेली पर रखने के बराबर है।

वहाँ पहँुचकर मालूम हुआ िक लाज़र को क़ब्र में रखे चार िदन हो गए हैं।
यह गाँव यरूशलम के क़रीब ही था इसिलए बहुत-से यहूदी मथार् और
मिरयम को तसल्ली देने के िलए आए हुए थे। इस मौक़े पर इर्मान का
एक और पहलू उभर आया :

परूा भरोसा रखो
मथार् को इत्तला िमली िक उस्ताद पहँुचकर बाहर इंतज़ार कर रहा है
तो वह उसे िमलने गइर्। लेिकन मिरयम घर में बैठी रही। मथार् ने कहा,
“ख़ुदावंद, अगर आप यहाँ होते तो मेरा भाइर् न मरता। लेिकन मैं जानती
हँू िक अब भी अल्लाह आपको जो भी माँगें गे देगा।”
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� अब ध्यान दें । मथार् ने क्या दो बातें कहीं?
• पहले, अगर आप यहाँ होते तो मेरा भाइर् न मरता।
• लेिकन दूसरी बात इससे बढ़कर है। वह बोली, मैं जानती हँू िक
अब भी अल्लाह आपको जो भी माँगें गे देगा। मथार् का अपने
आक़ा पर बड़ा इर्मान है। वह िशकायत नहीं करती, क्याें िक अब
भी मथार् को उस पर पूरा भरोसा है।

� मथार् को इतना पक्का भरोसा क्याें है?
उसने पहचान िलया है िक ख़ुदा बाप उसे जो माँगेगा देगा। इर्सा
मसीह अपनी पूरी िंज़˭दगी से ख़ुदा बाप को जलाल दे रहा है इसिलए
ख़ुदा बाप उसकी सुनता है।

इर्सा मसीह ने फ़रमाया, “तेरा भाइर् जी उठेगा।”
मथार् ने जवाब िदया, “जी, मुझे मालूम है िक वह िक़यामत के िदन जी
उठेगा, जब सब जी उठें गे।”
तब इर्सा मसीह ने एक चाैंका देनेवाली बात कही,

िक़यामत और िंज़˭दगी तो मैं हँू। जो मुझ पर इर्मान रखे
वह िंज़˭दा रहेगा, चाहे वह मर भी जाए। और जो िंज़˭दा
है और मुझ पर इर्मान रखता है वह कभी नहीं मरेगा।
(यूहन्ना 11:25-26)

� जो इर्मान रखे उसे क्या हािसल होगा?
िंज़˭दगी। अबदी िंज़˭दगी। मतलब है िक
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उसे क़बलू करो जो िंज़˭दगी है
� िक़यामत और िंज़˭दगी तो मैं हँू। इर्सा मसीह इससे क्या कहना

चाहता है?
अबदी िंज़˭दगी उसी के ज़रीए िमलती है। यह िकसी और से हािसल
नहीं हो सकती। इसी िलए िक हम अपनी कोिशशाें से जन्नत में
दािख़ल नहीं हो सकते। हमारी हालत कमज़ोर है। हम जो नापाक
हैं अल्लाह के हुज़ूर आ नहीं सकते। हमारी िसफ़ािरश करने से कुछ
नहीं होता, क्याें िक िसफ़ािरश से हम पाक नहीं हो जाएँगे। िसफ़ािरश
से हम वह रूहानी हालत नहीं पाएँगे िजससे हम मंज़ूर हो जाएँगे।
यही वजह है िक इर्सा मसीह ने हमारे वास्ते अपनी जान दी। उसने
अपने ऊपर वह सज़ा ली जो हमें उठानी थी। न िसफ़र् यह बिल्क
उसके मरने और जी उठने के बाद उसने रूहुल-क़ुद्स भेज िदया जो
सच्चे इर्मानदार के िदल में रहकर उसे तसल्ली और िहदायत देता
रहता है। यह चीज़ें िसफ़ािरश से पैदा नहीं होतीं।

� लेिकन इसका क्या मतलब है िक जो मझु पर इर्मान रखे वह
िंज़˭दा रहेगा? क्या वह इस दुिनया में नहीं मरेगा?
यहाँ दो सच्चाइयाँ एक दूसरे के साथ जुड़ी हुइर् हैं , एक िजस्मानीऔर
दूसरी रूहानी। जो उस पर इर्मान रखे वह इस दुिनया में रहते हुए यह
अबदी िंज़˭दगी पाता है। कह लें िक अबदी िंज़˭दगी का बीज इर्मानदार
के िदल में डाला जाता है। िजस्म िकतना घटता और गलता क्याें न
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जाए लेिकन यह बीज कभी नहीं गलता। यह बीज बढ़ता जाता है,
रूहानी फल लाता रहता है और आिख़र में जब िजस्म गुज़र जाए
इर्मानदार को ख़ुदा के हुज़ूर ले जाता है। यही है हमारी ठोस उम्मीद।
यही वजह है िक इर्सा मसीह फ़रमाता है िक जो िंज़˭दा है और मुझ
पर इर्मान रखता है वह कभी नहीं मरेगा।

उस्ताद तो मािहर डाक्टर है। उसने मथार् के िदल में तेज़ नज़र डालकर
पूछा, “मथार्, क्या तुझे इस बात का यक़ीन है?” उसे हमेशा हमारी
रूहानी हालत की िफ़कर रहती है।
मथार् ने जवाब िदया, “जी ख़ुदावंद, मैं इर्मान रखती हँू िक आप ख़ुदा के
फ़रज़ंद मसीह हैं , िजसे दुिनया में आना था।”
बेशक मथार् यह बातें पूरे तौर से नहीं समझती, मगर देखो उसका इर्मान!
वह जवाब देती है िक आप ख़ुदा के फ़रज़ंद मसीह हैं। आप वही हैं िजसे
हमें नजात देने के िलए आना था। अब वह वापस घर में िखसक गइर्
तािक चुपके से मिरयम को बुलाए। उस्ताद के साथ िरफ़ाक़त बाक़ी
लोगाें से फ़रक़ थी, गहरी थी। उसके हुज़ूर हर पल क़ीमती था। इसिलए
वह तड़प रही थी िक मातम करनेवालाें के शोरो-ग़ुल से दूर होकर मिरयम
के साथ अपने आक़ा की धूप सें के। उसने मिरयम से कहा, उस्ताद आ
गए हैं , वह तुझे बुला रहे हैं।
मिरयम एकदम उठ खड़ी हुइर् और फुरती से गाँव से बाहर उस जगह गइर्
जहाँ इर्सा मसीह अभी तक था। अगर कोइर् तसल्ली दे सके तो उसका
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आक़ा। अगर कोइर् बोझ हलका कर पाए तो उसका आक़ा। दूसरे सब
लोग यह देखकर उसके पीछे हो िलए। उन्हें लग रहा था िक मिरयम
क़ब्र पर जा रही है। इर्सा मसीह को देखते ही वह उसके पाँवाें में िगर
गइर् और बोली, “ख़ुदावंद, अगर आप यहाँ होते तो मेरा भाइर् न मरता।”
वह फूटकर रोने लगी। दूसरे हमददीर् से साथ साथ रोने लगे।
हाय, मौत िकतनी तलख़ है। एक लमहे में इनसान इस दुिनया और
तमाम अज़ीज़ाें से जुदा हो जाता है। न वह रुपए-पैसे, न जूते-कपड़े
अपने साथ ले सकता है। तनहा ही वह कूच कर जाता है। तब क्या
होगा? दूसरी तरफ़ उसके अज़ीज़ बैठे रो पड़ते हैं। उनका िदल िछद
जाता है। कौन यह प्यारी जान वापस लाएगा?
इर्सा मसीह को बड़ी रंिजश हुइर्। उसने पूछा, तुमने उसे कहाँ रखा है?
उन्हाें ने जवाब िदया, आएँ, देख लें।
तब इर्सा मसीह रो पड़ा।
� यह हमें उसके बारे में क्या िसखाता है?

हम इनसान उसे इतने प्यारे हैं िक वह हमारे हर दुख-सुख में शरीक
होता है। जब हम ख़ुश हाें तो वह भी ख़ुश, जब हम रोएँ तो वह भी
रोता है।

लोग यह देखकरकाफ़ी मुतअिस्सर हुए। “देखो, वह उसे िकतना अज़ीज़
था,” उन्हाें ने कहा। लेिकन कुछ ने कहा, “इस आदमी ने अंधे को शफ़ा
दी। क्या यह लाज़र को मरने से नहीं बचा सकता था?”
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तब इर्सा मसीह दुबारा रंजीदा होकर क़ब्र पर आया। यह एक ख़ास क़ब्र
थी। एक ग़ार िजसके मँुह पर पत्थर रखा गया था। इर्सा मसीह बोला,
“पत्थर को हटा दो।”
मथार् बोली, “ख़ुदावंद, बदबू आएगी, क्याें िक उसे यहाँ पड़े चार िदन हो
गए हैं।”
यह देखने में आया है िक कोइर् सबके सामने मुरदा लगे मगर कुछ घंटाें
के बाद दुबारा हरकतें करने लगे। िदल धड़कने लगता, साँस चल पड़ती
है। यहाँ एेसी कोइर् बात नहीं थी। चार िदन के बाद लाज़र पक्का मुरदा
था।
इसका एक और पहलू है : पहले मथार् तो इर्सा मसीह की बात मान गइर्
थी िक वह िक़यामतऔर िंज़˭दगी है, िक वह अबदी िंज़˭दगी का सरचश्मा
है। लेिकन अब क़ब्र की नज़र में उसका यह यक़ीन माँद पड़ गया। क्या
इर्सा मसीह सचमुच लाज़र को िजला सकता है?
इर्सा मसीह ने उससे कहा, “क्या मैं ने तुझे नहीं बताया िक अगर तू
इर्मान रखे तो अल्लाह का जलाल देखेगी?” तब उन्हाें ने पत्थर को मँुह
से हटा िदया। िफर इर्सा मसीह ने अपनी नज़र उठाकर कहा, “एे बाप,
मैं तेरा शुक्र करता हँू िक तूने मेरी सुन ली है। मैं तो जानता हँू िक तू
हमेशा मेरी सुनता है। लेिकन मैं ने यह बात पास खड़े लोगाें की ख़ाितर
की, तािक वह इर्मान लाएँ िक तूने मुझे भेजा है।” िफर वह ज़ोर से
पुकार उठा, “लाज़र, िनकल आ!”
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� िफर क्या हुआ?
मुरदा िनकल आया। अभी तक उसके हाथ और पाँव पिट्टयाें से बँधे
हुए थे जबिक उसका चेहरा कपड़े में िलपटा हुआ था। इर्सा मसीह
ने उनसे कहा, “इसके कफ़न को खोलकर इसे जाने दो।”

लाज़र की बहनें िकतनी ख़ुश हुइर् हाेंगी! उनका भाइर् मौत की दुिनया से
वापस आ गया था!
इस पूरे िसलिसले से हम एक मरकज़ी बात सीखते हैं।
� क्या सीखते हैं?

यह िक इर्सा मसीह िंज़˭दगी का मंबा है। वही जी उठने का वसीला है।
शायद लाज़र बूढ़ा हो गया। तो भी उसे दुबारा मरना ही था। लेिकन
लाज़र के अंदर अबदी िंज़˭दगी का वह बीज था जो इर्सा मसीह ने
उसमें डाल िदया था। इस दुिनया से कूच कर जाने के बाद यह बीज
उसे उठाकर उसके आक़ा के पास ले गया।

� क्या आपको यह उम्मीद है? क्या यह बीज आपके अंदर है?
क्या आप पक्के जानते हैं िक यह बीज आपको मरने के बाद
इर्सा मसीह की गोद में ले जाएगा जहाँ आप इस दुिनया की
तगो-दो से आज़ाद होकर सकूुन और इतमीनान से बसें गे?

एक आिख़री पहलू है िजस पर हमें ध्यान देना है : यह काम देखकर
सब ख़ुश न हुए। कुछ उसके िख़लाफ़ हुए। आइए हम देखें
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इनकार करनेवालाें का जवाब
यह मोिजज़ा देखकर बहुत-से लोग इर्सा मसीह पर इर्मान लाए। मतलब
है वह मान गए िक यही नजात देनेवाला अल-मसीह है। कोइर् और एेसा
मोिजज़ा नहीं कर सकता। लेिकन कुछ ने बुज़ुगाेर्ं के पास जाकर उन्हें
इत्तला दी िक क्या हुआ है।
� क्या बज़ुुगर् ख़शु हुए िक एेसा मोिजज़ा हुआ है?

नहीं। वह आपस में कहने लगे, “हम क्या कर रहे हैं? यह आदमी
बहुत-से इलाही िनशान िदखा रहा है। अगर हम उसे खुला छोड़ें तो
आिख़रकार सब उस पर इर्मान ले आएँगे। िफर रोमी आकर हमारे
बैतुल-मुक़द्दस और हमारे मुल्क को तबाह कर दें गे।”

� यह लोग क्याें ख़शु नहीं थे?
उन्हें कोइर् परवाह नहीं थी िक मोिजज़ा हुआ है। उन्हें िसफ़र् यह िफ़कर
थी िक हमारी इज़्ज़तकम हो जाएगी। वह तो रोमी सरकारी अफ़सराें
के साथ िमले-जुले थे। लोग इर्सा मसीह का इिख़्तयार मानें तो हो
सकता है िक रोमी सरकार नाराज़ होकर बैतुल-मुक़द्दस और मुल्क
को नेस्तो-नाबूद करें ।

तब इमामे-आज़म बोल उठा। उसका नाम कायफ़ा था। उसने कहा,
“आप कुछ नहीं समझते और इसका ख़याल भी नहीं करते िक इससे
पहले िक पूरी क़ौम हलाक हो जाए बेहतर यह है िक एकआदमी उम्मत
के िलए मर जाए।”
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उसका मतलब था िक इर्सा मसीह को ख़त्म करना चािहए, इससे पहले
िक पूरा मुल्क ख़त्म हो जाए। लेिकन हक़ीक़त में ख़ुदा उसके वसीले
से पेशगोइर् कर रहा था। इर्सा मसीह उन सबके िलए मरेगा जो उस पर
इर्मान लाएँगे, यहूिदयाें के िलए भी और दूसराें के िलए भी।
उस िदन से वह पक्के इरादे के साथ इर्सा मसीह को क़त्ल करने की
सािज़शें करने लगे। िकतनी अजीब बात! एक तरफ़ इर्सा मसीह ने एक
मुरदे को िंज़˭दगी दी। दूसरी तरफ़ लोग यह देखकर उसे मौत के घाट
उतारने की सािज़शें करने लगे। एक तरफ़अबदी िंज़˭दगी की खुली दावत,
दूसरी तरफ़ क़त्लो-ग़ारत का पक्का इरादा। एक तरफ़ अपनी जान देने
की तैयारी, दूसरी तरफ़ अपनी कुरसी मज़बूत करने की िसयासत।
� सवाल यह है : आप इर्सा मसीह के बारे में क्या सोचते हैं?
शायद आप मानें िक इर्सा मसीह अच्छा इनसान है। यह काफ़ी नहीं है।
इससे आपको अबदी िंज़˭दगी नहीं िमलेगी। सच्चे इर्मान की ज़रूरत है।
वह इर्मान जो अपनी िंज़˭दगी से ख़ुदा को जलाल देकर नूर में चलता
है। एेसा इर्मान बढ़ता रहता है, अपने आक़ा पर पूरा भरोसा रखता है।
सबसे बढ़कर यह िक वह अबदी िंज़˭दगी का बीज अपने अंदर पाता है।
वह अबदी िंज़˭दगी जो िसफ़र् इर्सा मसीह दे सकता है।

इंजील, यहून्ना 11,1-54 / 15



इंजील, यहून्ना 11,1-54
लाज़र की मौत
उन िदनाें में एक आदमी बीमार पड़ गया िजसका नाम लाज़र
था। वह अपनी बहनाें मिरयम और मथार् के साथ बैत-अिनयाह
में रहता था। यह वही मिरयम थी िजसने बाद में इर्सा मसीह पर
ख़ुशबू उंडेलकर उसके पाँव अपने बालाें से ख़ुश्क िकए थे। उसी
का भाइर् लाज़र बीमार था। चुनाँचे बहनाें ने इर्सा को इत्तला दी,
“ख़ुदावंद, िजसे आप प्यार करते हैं वह बीमार है।”
जब इर्सा को यह ख़बर िमली तो उसने कहा, “इस बीमारी का
अंजाम मौत नहीं है, बिल्क यह अल्लाह के जलाल के वास्ते हुआ
है, तािक इससे अल्लाह के फ़रज़ंद को जलाल िमले।”
इर्सा मथार्, मिरयम और लाज़र से मुहब्बत रखता था। तो भी वह
लाज़र के बारे में इत्तला िमलने के बाद दो िदन और वहीं ठहरा।
िफर उसने अपने शािगदाेर्ं से बात की, “आओ, हम दुबारा यहूिदया
चले जाएँ।”
शािगदाेर्ं ने एतराज़ िकया, “उस्ताद, अभी अभी वहाँ के यहूदी
आपको संगसार करने की कोिशश कर रहे थे, िफर भी आप
वापस जाना चाहते हैं?”
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इर्सा ने जवाब िदया, “क्या िदन में रौशनी के बारह घंटे नहीं होते?
जो शख़्स िदन के वक़्त चलता-िफरता है वह िकसी भी चीज़ से
नहीं टकराएगा, क्याें िक वह इस दुिनया की रौशनी के ज़रीए देख
सकता है। लेिकन जो रात के वक़्त चलता है वह चीज़ाें से टकरा
जाता है, क्याें िक उसके पास रौशनी नहीं है।” िफर उसने कहा,
“हमारा दोस्त लाज़र सो गया है। लेिकन मैं जाकर उसे जगा दँूगा।”
शािगदाेर्ं ने कहा, “ख़ुदावंद, अगर वह सो रहा है तो वह बच जा-
एगा।”
उनका ख़याल था िक इर्सा लाज़र की िफ़तरी नींद का िज़क्र कर
रहा है जबिक हक़ीक़त में वह उसकी मौत की तरफ़ इशारा कर
रहा था। इसिलए उसने उन्हें साफ़ बता िदया, “लाज़र वफ़ात पा
गया है। और तुम्हारी ख़ाितर मैं ख़ुश हँू िक मैं उसके मरते वक़्त
वहाँ नहीं था, क्याें िक अब तुम इर्मान लाओगे। आओ, हम उसके
पास जाएँ।”
तोमा ने िजसका लक़ब जुड़वाँ था अपने साथी शािगदाेर्ं से कहा,
“चलो, हम भी वहाँ जाकर उसके साथ मर जाएँ।”
इर्सा िक़यामत और िंज़˭दगी है
वहाँ पहँुचकर इर्सा को मालूम हुआ िक लाज़र को क़ब्र में रखे
चार िदन हो गए हैं। बैत-अिनयाह का यरूशलम से फ़ासला तीन
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िकलोमीटर से कम था, और बहुत-से यहूदी मथार् और मिरयम को
उनके भाइर् के बारे में तसल्ली देने के िलए आए हुए थे।
यह सुनकर िक इर्सा आ रहा है मथार् उसे िमलने गइर्। लेिकन
मिरयम घर में बैठी रही। मथार् ने कहा, “ख़ुदावंद, अगर आप
यहाँ होते तो मेरा भाइर् न मरता। लेिकन मैं जानती हँू िक अब भी
अल्लाह आपको जो भी माँगें गे देगा।”
इर्सा ने उसे बताया, “तेरा भाइर् जी उठेगा।”
मथार् ने जवाब िदया, “जी, मुझे मालूम है िक वह िक़यामत के
िदन जी उठेगा, जब सब जी उठें गे।”
इर्सा ने उसे बताया, “िक़यामत और िंज़˭दगी तो मैं हँू। जो मुझ पर
इर्मान रखे वह िंज़˭दा रहेगा, चाहे वह मर भी जाए। और जो िंज़˭दा
है और मुझ पर इर्मान रखता है वह कभी नहीं मरेगा। मथार्, क्या
तुझे इस बात का यक़ीन है?”
मथार् ने जवाब िदया, “जी ख़ुदावंद, मैं इर्मान रखती हँू िक आप
ख़ुदा के फ़रज़ंद मसीह हैं , िजसे दुिनया में आना था।”
इर्सा रोता है
यह कहकर मथार् वापस चली गइर् और चुपके से मिरयम को बु-
लाया, “उस्ताद आ गए हैं , वह तुझे बुला रहे हैं।” यह सुनते ही
मिरयम उठकर इर्सा के पास गइर्। वह अभी गाँव के बाहर उसी
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जगह ठहरा था जहाँ उसकी मुलाक़ात मथार् से हुइर् थी। जो यहूदी
घर में मिरयम के साथ बैठे उसे तसल्ली दे रहे थे, जब उन्हाें ने देखा
िक वह जल्दी से उठकर िनकल गइर् है तो वह उसके पीछे हो िलए।
क्याें िक वह समझ रहे थे िक वह मातम करने के िलए अपने भाइर्
की क़ब्र पर जा रही है।
मिरयम इर्सा के पास पहँुच गइर्। उसे देखते ही वह उसके पाँवाें में
िगर गइर् और कहने लगी, “ख़ुदावंद, अगर आप यहाँ होते तो मेरा
भाइर् न मरता।”
जब इर्सा ने मिरयमऔर उसके सािथयाें को रोते देखा तो उसे बड़ी
रंिजश हुइर्। मुज़तिरब हालत में उसने पूछा, “तुमने उसे कहाँ रखा
है?”
उन्हाें ने जवाब िदया, “आएँ ख़ुदावंद, और देख लें।”
इर्सा रो पड़ा। यहूिदयाें ने कहा, “देखो, वह उसे िकतना अज़ीज़
था।”
लेिकन उनमें से बाज़ ने कहा, “इस आदमी ने अंधे को शफ़ा दी।
क्या यह लाज़र को मरने से नहीं बचा सकता था?”
लाज़र को िंज़˭दा कर िदया जाता है
िफर इर्सा दुबारा िनहायत रंजीदा होकर क़ब्र पर आया। क़ब्र एक
ग़ार थी िजसके मँुह पर पत्थर रखा गया था। इर्सा ने कहा, “पत्थर
को हटा दो।”
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लेिकन मरहूम की बहन मथार् ने एतराज़ िकया, “ख़ुदावंद, बदबू
आएगी, क्याें िक उसे यहाँ पड़े चार िदन हो गए हैं।”
इर्सा ने उससे कहा, “क्या मैं ने तुझे नहीं बताया िक अगर तू इर्मान
रखे तो अल्लाह का जलाल देखेगी?” चुनाँचे उन्हाें ने पत्थर को
हटा िदया। िफर इर्सा ने अपनी नज़र उठाकर कहा, “एे बाप, मैं
तेरा शुक्र करता हँू िक तूने मेरी सुन ली है। मैं तो जानता हँू िक
तू हमेशा मेरी सुनता है। लेिकन मैं ने यह बात पास खड़े लोगाें
की ख़ाितर की, तािक वह इर्मान लाएँ िक तूने मुझे भेजा है।”
िफर इर्सा ज़ोर से पुकार उठा, “लाज़र, िनकल आ!” और मुरदा
िनकल आया। अभी तक उसके हाथ और पाँव पिट्टयाें से बँधे हुए
थे जबिक उसका चेहरा कपड़े में िलपटा हुआ था। इर्सा ने उनसे
कहा, “इसके कफ़न को खोलकर इसे जाने दो।”
इर्सा के िख़लाफ़ मनसबूाबंदी
उन यहूिदयाें में से जो मिरयम के पास आए थे बहुत-से इर्सा पर
इर्मान लाए जब उन्हाें ने वह देखा जो उसने िकया। लेिकन बाज़
फ़रीिसयाें के पास गए और उन्हें बताया िक इर्सा ने क्या िकया
है। तब राहनुमा इमामाें और फ़रीिसयाें ने यहूदी अदालते-आिलया
का इजलास मुनअिक़द िकया। उन्हाें ने एक दूसरे से पूछा, “हम
क्या कर रहे हैं? यह आदमी बहुत-से इलाही िनशान िदखा रहा
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है। अगर हम उसे खुला छोड़ें तो आिख़रकार सब उस पर इर्मान ले
आएँगे। िफर रोमी आकर हमारे बैतुल-मुक़द्दस और हमारे मुल्क
को तबाह कर दें गे।”
उनमें से एक कायफ़ा था जो उस साल इमामे-आज़म था। उसने
कहा, “आप कुछ नहीं समझते और इसका ख़याल भी नहीं करते
िक इससे पहले िक पूरी क़ौम हलाक हो जाए बेहतर यह है िक एक
आदमी उम्मत के िलए मर जाए।” उसने यह बात अपनी तरफ़ से
नहीं की थी। उस साल के इमामे-आज़म की हैिसयत से ही उसने
यह पेशगोइर् की िक इर्सा यहूदी क़ौम के िलए मरेगा। और न िसफ़र्
इसके िलए बिल्क अल्लाह के िबखरे हुए फ़रज़ंदाें को जमा करके
एक करने के िलए भी।
उस िदन से उन्हाें ने इर्सा को क़त्ल करने का इरादा कर िलया।
इसिलए उसने अब से अलािनया यहूिदयाें के दरिमयान वक़्त न
गुज़ारा, बिल्क उस जगह को छोड़कर रेिगस्तान के क़रीब एक
इलाक़े में गया। वहाँ वह अपने शािगदाेर्ं समेत एक गाँव बनाम
इफ़राइर्म में रहने लगा।
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